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TRADE AGPEEMD<TBETWEEPÎ CANADA AND THE PEOPLE'S REPUBLIC 0F BULGARIA

The Government of Canada and the Government of the People's Repubiof Bulgaria, desirous of regulating and facilitating trade between the tvmcountries upon the basis of equality and reciprocal advantage, have agreedfollows:

ARTICLE I
Each Contracting Party shail accord to the other Contracting Part,unconditional most-favourednation treatment in ail matters wth respect te

customs duties and charges of any kind imposed on or in connection witiimportation or exportation and with respect to the method of levying sudtduties and charges, with respect to the rules and formalities connected witlimportation or exportation, and with respect to ail internai taxes or interna.charges of any kind and with respect to ail laws, regulations and require-ments affecting internai sale, offering for sale, purchase, distribution or usEof imported goods within the terrîtory of such Contracting Party.
Accordingly, products of each Contracting Party imported into the terri-tory of the other Contracting Party shail flot be subject, in regard to thematters referred to in the first paragraph of this Article, to any duties, taxeor charges other or higher, or to any rules or formalities more burdensomethan those to which like products of any third country are or may hereafter bsubject.

Similarly, products exported from the territory of a Contracting Partyand consigned to the territory of the other Contracting Party shah flot bsubject, in regard to matters referred to, in the first paragraph of this Articleto any duties or formalities more burdensome, than those to which likproducts when consigned to the territory of any third country are or rahereafter be subject.
Any advantage, favour, privilege or immunity which has been or mahereafter be granted to either Contracting Party, in regard to, the matterreferred to in the first paragraph of this Article, to any product of any thirdcountry shahl be accorded immediateîy and without compensation to likeproducts originating in the territory of the other Contracting Party, andirrespective of the nationaiity o! the carrier.
Each Contracting Party shahl accord to the other Contracting Patmost-lavoured-nation treatment with respect to sales or purchases involvingexports or imports.



ACCORD DE COMMERCE
ENTRE LE CANADA ET LA RÉPUBLIQUE POPULAIRE DE BULGARIE

)li Le Gouvernement du Canada et le Gouvernement de la République Popu-
WO laire de Bulgarie, désireux de régler et de faciliter les échanges commerciaux

entre les deux pays sur une base d'égalité et d'avantages réciproques, sont
convenus de ce qui suit:

ARTICLE PREMIER

Chaque Partie contractante accordera à l'autre Partie contractante le
traitement inconditionnel de la nation la plus favorisée en tout ce qui con-
cerne les droits de douane et les frais de toute nature imposés à l'importation
Ou à l'exportation ou à l'occasion de l'importation ou de l'exportation et en ce

t, cqui concerne la méthode de perception de ces droits et frais, en ce qui
ti concerne les règles et formalités relatives à l'importation ou à l'exportation, et

, en ce qui concerne les taxes intérieures ou autres frais intérieurs de toute
th nature, ainsi qu'en ce qui concerne les lois, règlements et exigences concer-
a] nant la vente, l'offre en vente, l'achat, la distribution ou l'usage intérieurs de

e- Marchandises importées dans les limites du territoire de ladite Partie
'e contractante.

En conséquence, les produits de chacune des Parties contractantes impor-
es dans le territoire de l'autre Partie contractante ne seront pas assujettis, à

e égard de ce qui est mentionné au premier paragraphe du présent Article, à
s des droits, taxes ou frais autres ou plus élevés, non plus qu'à des règles ou

formalités plus onéreuses, que ceux qui s'appliquent ou pourront ultérieure-
e l'lent s'appliquer à des produits similaires d'un quelconque pays tiers.

De même, les produits exportés du territoire d'une Partie contractante et
y expédiés au territoire de l'autre Partie contractante ne seront pas assujettis, à
e 'égard de ce qui est mentionné au premier paragraphe du présent Article, à

, es droits, taxes ou frais autres ou plus élevés, ou à des règles ou formalités
c Plus onéreuses que ceux auxquels sont ou pourront devenir assujettis des

Produits similaires expédiés au territoire de tout pays tiers.

Tout avantage, toute faveur, tout privilège ou toute exemption qui a été
accordé ou pourra ultérieurement être accordé par l'une ou l'autre des Parties
contractantes, à l'égard de ce qui est mentionné au premier paragraphe du
Présent Article, dans le cas de tout produit d'un pays tiers sera accordé

mnIédiatement et sans compensation aux produits similaires provenant du
territoire de l'autre Partie contractante, et indépendamment de la nationalité
dlu transporteur.

Chaque Partie contractante accordera à l'autre Partie contractante le
traitement de la nation la plus favorisée en ce qui concerne les ventes ou les
'achats comportant exportation ou importation.
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ARTICLE II
Each Contracting Party shall accord to the produets of the other Con-tractîng Party, which have been in transit through the territory of any thirdcountry receiving most-favoured-nation treatment from the importing coun-try, treatment no less favourable than that which would have been accordedto such products had they been transported from. their place of origin to theirdestination without going through the territory of such third country. EacbiContracting Party shah, however, be free to maintain its requirements ofdirect consignment exising on the date of signature of the present Agreementin respect of any goods in regard to which such direct consignment hasrelation to the Contracting Party's prescribed method of valuation for dutypurposes.

ARTICLE III
The advantages accorded by Canada exclusîvely to countries and theirdependent overseas territories entitled to the benefits of the British Prefereni-tial Tariff shall be expected from the operation of this Agreement.
The provisions of this Agreement shall not be construed to preventadvantages accorded by Bulgaria to adjacent countries in order to facilitatefrontier traffic.

ARTICLE IV

No prohibitions or restrictions shail be applied by either Contractin)gParty on the importation or exportation of any product from or to theterritory of the other Contracting Party which. are not sîmilarly applied to theimportation or exportation of the like product from or to the territories of a,,third countrîes except for import or exchange restrictions applicable to a,, tcountries in like circumstances for the purpose of safeguarding the external cfinancial position and balance of payments.
The provisions of the present Agreement shaîl not limit the right of either 1Contracting Party to apply prohibitions or restrictions of any kind directed to t:the protection of its essential security interests.

ARTICLE V
The merchant vessels of each Contracting Party and the cargoes of sucvessels shaîl upon arrivaI at and departure from the seaports of the otheContracting Party and during the time spent in such seaports enjoy tietreatment accorded to the most-favoured..natîon.
The provisions of this Article shaîl not; apply to the performance Oharbour services including pilotage and towing, nor to coastal shipping.

ARTICLE VI
The Contracting Parties will facilitate visits for business purposesbetween the two countries.
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ARTICLE II

Chacune des Parties contractantes accordera aux produits de l'autrePartie contractante venus en transit par le territoire d'un pays tiers bénéfi-ciant, de la part du pays importateur, du traitement de la nation la plusfavorisée, un traitement non moins favorable que celui qui aurait été accordéauxdits produits s'ils avaient été transportés de leur lieu d'origine à leurdestination sans passer par le territoire dudit pays tiers. Il sera loisiblecependant à chacune des Parties contractantes de maintenir ses exigencesd'expédition directe applicables à la date de la signature du présent Accord àtous les produits à l'égard desquels il est tenu compte de l'expédition directedans la méthode suivie par ladite Partie contractante pour établir la valeur endouane.

ARTICLE III

Les avantages accordés par le Canada à titre exclusif aux pays et à leursdépendances d'outre-mer admis à bénéficier du tarif préférentiel britanniquesont exceptés de l'application du présent Accord.

Les dispositions du présent Accord ne seront pas interprétées commePortant atteinte aux avantages consentis par la Bulgarie à des pays voisinsPour faciliter la circulation à la frontière.

ARTICLE IV

Aucune prohibition ou restriction ne sera appliquée par une Partie con-tractante à l'importation ou à l'exportation d'un produit quelconque en prove-'lance ou à destination du territoire de l'autre Partie contractante à moinsqu'elle ne s'applique également à l'importation ou à l'exportation d'un produitsimilaire en provenance ou à destination des territoires de tous pays tiers,exception faite des restrictions à l'importation ou sur le change applicables àtous les pays dans des circonstances semblables lorsqu'il s'agit de sauvegar-der la position financière extérieure et la balance des paiements.

Les dispositions du présent Accord ne limitent pas le droit que possèdetrune ou l'autre Partie contractante d'appliquer des prohibitions ou des res-trictions de quelque nature que ce soit destinées à la protection de ses intérêtsessentiels en matière de sécurité.

ARTICLE V

Les navires marchands de chacune des Parties contractantes et les cargai-Sons de ces navires jouiront du traitement de la nation la plus favorisée à leurarrivée aux ports de mer de l'autre Partie contractante, durant toute laPériode passée dans ces ports et à leur départ des mêmes ports.

Les dispositions du présent Article ne s'appliqueront pas à l'exécution deservices portuaires, y compris le pilotage et le remorquage, ni à la navigationCôtière.

ARTICLE VI

Les Parties contractantes faciliteront les visites d'affaires entre les deuxPays.
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ARTICLE VII

The Government of each Contracting Party shail give sympathetie cor
sideration to any representation which the Government of the other Contraciing Party may make in respect of the implementation of the present AgreEment. If necessary, representatives of the Contracting Parties will meet onceyear, alternately in Ottawa and Sofia, to consuit each other on the implemer
tation of this Agreement.

ARTICLE VIII
Upon signature, this Agreement shall enter into force provisionally froniOctober 8, 1969. It shall be ratified by the Contracting Parties as soon apossible and shail enter into force definitively on the date of the exchange othe instruments of ratification whîch shail take place in Ottawa.
The Agreement shail remain in force until October 7, 1974, and after thiýdate it shall be automaticahly extended- from year to year unless eitheiContracting Party, not less than 6 months before its date of expiry, has giverwritten notice of its desire to terminate it.
Done in Sofia on 12th of February, 1973 in two original copies in each oithe English, French and Bulgarian languages, each version of which is equat

ly authentic.

R. L. ROGERS
For the Government of Canada

ANDREI LOUKANOV
For the Government of the People's Repu blic of Bulgaria
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ARTICLE VII

Le Gouvernement de chacune des Parties contractantes accordera une
n- attention sympathique à toutes observations que le Gouvernement de l'autret Partie contractante pourra faire en ce qui concerne l'exécution du présent

e Accord. Si c'est nécessaire, des représentants des Parties contractantes se
a réuniront une fois par an, alternativement à Ottawa et Sofia, afin de se

n- consulter mutuellement sur l'exécution du présent Accord.

ARTICLE VIII

Le présent Accord entrera en vigueur provisoirement le 8 octobre 1969 au
flioment de sa signature. Il devra être ratifié ensuite le plus tôt possible par les
deux Parties contractantes et il entrera en vigueur définitivement à la date de

a l'échange des instruments de ratification, lequel se fera à Ottawa.

L'Accord restera en vigueur jusqu'au 7 octobre 1974, et après cette date il
.s sera prorogé par reconduction tacite d'une année à l'autre, à moins que l'unes es Parties contractantes ne fasse connaître à l'autre par écrit, au moins six

Inois avant la date d'expiration de l'Accord, son désir de résilier ledit Accord.

Fait à Sofia, le 12 février 1973, en deux exemplaires originaux, en anglais,
el français et en bulgare, chacune des trois versions faisant également foi.

Pour le Gouvernement du Canada
R. L. ROGERS

Pour le Gouvernement de la République Populaire de Bulgarie
ANDREI LOUKANOV
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